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Ja̧danö, 
Dios mönö 
öbaledina 
tjomukwati̧ pjiesta 
baledakwa̧ jelemutjö 
bakwöta möle abönö 
Jesúsma Betania 
comunidadnö ichibinobe. Betania 
comunidadma Lázaro, 
Jesús wobajaletjö 
yemidanö tjeatinökwe itebo. 
Ja̧danö, Lázaro öpöo Maríama 
Jesús ö̧bobekwö 'ya̧wibö söinö 
nöekwi̧ jawa omeasobu tobebö dujebinobe 
Jesús ömasapiyanö. 



Ikenama Judas Iscariote, Jesús iteda öbaj̧a̧di̧ 
waisachadötjö bakwo̧ma, 'yi̧jetö Diostjö jojodötjö ö'weje 
pjabatadö tjuluwedö tjuju̧kwobekwö, 
jobadökwö yöbaļakwawö, iteda 
Jesúsnö iyö loakwa̧ma. 



Jobadöma, Judas yöa̧li̧ a̧ja̧kwö ösödijadötö yelösöda, 
Pjakatajobetjö̧ balada dimidakobe, jö̧ba̧lö. Jemi 
tupakwöma Judasma Jesúsnö iyö 
loakwa̧ kabatökönö omukwa̧lö 
te'ada̧lijetö ju'wi möle 
Jesúsnö iyö loobö.



Jesús öba̧ja̧di̧ waisachadöma Jesús 
weaja̧danö ja̧tjinobe, ja̧danö Dios 
mönö öbaledina omukwatö pjiesta 
kwakwawa tjukwakwa̧ tjotidinobe. 
Kwakwawa tjukwonö, Jesúsma pan 
emibö, Diosnö aebinobe, otiwanö 
kwiyajabe jö̧ba̧lö, ikenama 'delawö, 
iteda öba̧ja̧di̧ waisachadönö iyö, 
wanedö yöawinobe baikwö: —
Bipja̧ma ötjö 
chiteba'o. Emö 
kwaduwi— jö̧ba̧lö. 



Ikenama, dȩja̧'do̧ emibö, Diosnö 
aebinobe, otiwanö kwiyajabe 
jö̧ba̧lö, ja̧danö jobadönö iyö wanedö 
yöawinobe: —Okobe deinö owaduwi 
chömöledö. Bi'do̧sobu 
chökwösobuma, Dios 'yayinö 
yöbawö ujunakwa̧ wene yöawobe, 
chökwösobu ebawobetjö̧ Dios 
isabenö jojodö tjusula söbebö 
loakwa̧ wenema.



Ja̧danö, Jesúsma Pedronö yöawinobe: —Simón, 
Simón, a̧ja̧kwi, Awetjama Diosnö aebajabe, ökwödö 
ötjö chöba̧ja̧di̧ waisachadönö sulabenö ja̧köbaduwojobö 
jö̧ba̧lö edö ja̧obö, ja̧danö jejenö edö ja̧obö Dios 
weajabe. Jo̧kwajabetjö̧ isabenö Awetjama sulabenö 
ja̧köbojobö jö̧ba̧lö ja̧akobe Simón, jo̧kwaijayonö ötjöbi 
Diosnö atebajabe, 
ötjönö kwösödim̧a 
waekwapji jö̧ba̧lö. 
Ja̧danö, sulabenö 
ja̧köbojobö jö̧ba̧lö 
Awetja edö 
ja̧ajökwe, 
. . . 



. . . sulabenö jaķöbijayonö, sulabenö kwomukwati̧ 
kabatibö kwöbalewachajenama kwö̧ja̧wo̧dö ötjönö 
ösödadönö tjujuluwachibanö pjakato— jö̧baļö yöawinobe 
Jesúsma, Pedronöma. Jejenö yöawiökwe, Pedroma 
atadinobe: —Chuluwo̧, ötjöma la'akatjöda ökwönö 
kabatiböķö̧sa. Ökwönö ka̧lena tjöditjö̧böbi, kwabö 
lotjitjö̧böbi yayonö 
wotenanö kabatö 
ökwökwö chi̧'yobö 
omukwato̧sa, 
la'akatjöda 
katatibökakwo̧sa— 
jö̧ba̧lö atadinobe 
Pedroma. 



Atadiökwe, Jesúsma Pedronö yöawinobe: —Isabenö 
yötawakwö Pedro, makö yö̧te akalasom̧a jwöökakobe, 
Jesúsnö wajwitökwe, jö̧ba̧lö wa̧pötakwanö yöka̧lenanö 
kabatö— jö̧ba̧lö yöawinobe.



Ikenama, Jesúsma iteda 
öba̧ja̧di̧ waisachadökwö 
Getsemaní mikwobe 
i̧'yinobe. Jobe ichibö, 
iteda öba̧ja̧di̧ 
waisachadönö weinobe: —
Bena ba̧nö te'adaļaduwi, 
ötjöma yai tupakwö 'ya̧nö 
Diosnö atebonö— jö̧ba̧lö. 
Ina budekwabijetö: —
Chabe'do, ökwöma okobe 
jwiinö juluwo̧ja. Atebakwö, 
kwösöditjö̧ma inia tjötinö 
ja̧tjakwa̧ma baledökönö 
pjakato. 



Jo̧kwaijayonö jö̧ta̧lakwö. 
Jejenö budekwabinö 
atebijayonö ökwöda 
waiso̧ja Chabe'do. 
Kwösödiḑa baledobö 
webi Chabe'do, ötjö 
chösödi̧nömaökö— 
budekwabijetö Abe'do 
Diosnö.



Jo̧kwaobetjö̧, Judasma romano jojodötjö guardianöbi, 
Diostjö jojodötjö ö'weje pjabatadötjö la'aka luwedö 
wetjajawö̧nöbi, fariseo jojodö wetjajawö̧nöbi 
öbibö i̧'yinobe jobe batjobema. Ja̧danö, 
la̧pa̧la̧yu̧biyanöbi, dejewa'yu̧biyanöbi 
deja̧lö tji̧'yinobe. Ja̧danö, 
tokwötebiyabi, ö̧'i̧ya 
kwakwatjakwa̧ ö̧'i̧yabi do̧ba̧lö 
tji̧'yinobe Jesúsnö do̧tjatobö. 



Ja̧danö jejenö yöba̧lö jobadötjö bakwo̧ kwölöte’o do̧batö 
Jesúsnö do̧tjatobö ichajadötjö bakwo̧nö kwainobe, 
Diostjö jojodötjö ö'weje pjabatadötjö inesö la'aka 
luwo̧ ömöayo̧nö, ja̧danö jo̧banö kwabö ölakiyu 
'wibebö loinobe. Jejenö kwaiökwe, 
Jesúsma weinobe: —Tjo̧wi̧ta, 
kwakwaköbakwawaduwa— 
jö̧ba̧lö. Ja̧danö webajo̧ 
ömöayo̧ kwaajökwe 
ölakiyunö mabö 'wibebö 
loaja̧ otidö loinobe.



Jemi ikenama Jesúsnö do̧tjatinobe, ja̧danö jo̧banö 
öbibö tjȩwa̧jinobe Diostjö jojodötjö ö'weje pjabatadötjö 
inesö la'aka luwo̧ ejube. Ja̧danö, Jesúsnö öbibö 
tjȩwa̧jonö, ja'yubenö 
ödökwönönö tjö̧kömanö 
I̧'yinobe Pedroma. 



Ja̧danö, ö'weje pjabatadötjö la'aka tjuluwo̧ eju 
a̧petusȩko̧ ö'wejetjö, eju luwo̧ ömöayedöma 
ökwöla tjujuwinobe, ökwöla ö'öbö yötjakwobö, 
ja̧danö Pedrobi ökwöla 
ö'öbö yöakwotanö 
öbamatinobe.



Ja̧danö bakwo̧, Diostjö 
jojodötjö ö'weje la'aka 
pjabato̧ ömöayo̧ abebö 
a̧ja̧kwinobe Pedronö: —
¿Jo̧dama batjotjö 
chedajökweköbiji̧, 
tje'ewakwo̧nö 
do̧tjatenama?— abebö 
a̧ja̧kwinobe. Jo̧bama 
Pedro 'wiebajökwe 
ömöledöso̧, ölakiyu 
'wiebajökwe. Jejenö 
abebö a̧ja̧kwiökwe: —
Ötjömaökö— yemidanö 
jö̧a̧linobe Pedroma. 



Jejenö yöawena akala 
jwöinobe. Ja̧danö, 
jejenö omukwatibajo̧, 
a̧petusȩko̧tjö labebö 
jwiinö o̧'wo̧ tjo̧achö 
ubudekwinobe 
Pedroma.



Jemi ikenama, okobe deinö judío 
jojodötjö lȩekwa luwedöma a̧laibö 
Jesúsnö öbibö tji̧'yinobe, ja̧danö 
romano jojodötjö gobernador Pilato 
mikwo̧ öba a'o tjujuninobe 
Jesúsnöma. Jejenö 
yötjawiökwe, Pilatoma 
Jesúsnö abebö 
a̧ja̧kwinobe: —Ökwöma 
¿judío jojodö la'aka 

tjuluwo̧köbiji̧?— jö̧ba̧lö. Aebökwe: 
—Ökwöda yökaļajabe— jö̧ba̧lö 
atadinobe Jesúsma. 



Ja̧danö, Barrabásnöda ejatö lakebo 
jö̧ba̧lö yötja̧liökwe, Pilatoma Jesúsnö 
ejatö laebotö jö̧ba̧lö yemidanö 
jobadönö yöawinobe. Jo̧kwaijayonö 
yayonö jwötjeba̧linobe: —¡Jesúsnö 
towisa'onö nönö kwabö 
lobinö! 



¡Towisa'onö nönö kwabö lobinö!— 
jö̧ba̧lö Yötja̧liökwe yemidanö 
wa̧pötakwanö baibanö Pilatoma 
yöa̧linobe: —¿Tajawedö jo̧banö 
kwabö lotobö? ¿Taji 
sulabenö ja̧inada? 
Chisakwijayonö jo̧ba 
usula chöbadekwajokobe, 
jo̧banö kwabö lotobö.



Jejenö jö̧tja̧liökwe Pilatoma weinobe 
guardia jojodönö Jesúsnö ösötenö 
bȩbö tjujunobö tje'ewobö. Jejenö 
weawö̧ guardia jojodöma Jesúsnö 
öbibö tji̧'yinobe. Jesúsma jobe 'ya̧nö 
towisa'o e'ewinobe, itenöda bȩbö 
tjujunakwötema. Jöte e'ewö 
i̧'yinobe, mö'ösa'obe, hebreo 
tjiwenenö Gólgota mikwa'obe, 
tjuusöseba'o, jö̧ba̧lö.



Jobetjö Jesúsnö ösötenö bȩbajadö 
a̧lapedö tjujuninobe. Ja̧danö 
ju'wedönöbi, dujutajanö bȩbajadö 
a̧lapedö tjujuninobe. Jelo̧nöma 
Jesús 

öwaisobekwöchobe jelo̧nöma 
wajwiobekwöchobe bȩbajadö 
a̧lapedö tjujuninobe. 



Ja̧danö, jawo̧ jweinö ö̧jena jenanö, böjȩ 
bakwameachibanö yȩatibinobe, ja̧danö jawo̧ 
idejatokobetjö̧ okobe jwiinö yö̧tedanö yȩinobe, 
wa̧pötakwa hora baledibanö. 



Ikenama, omönanö, Dios ejutjö jojodö 
teachakwawökȩko̧ tjöekwadom̧a ö'wejenö okobe jwiinö 
kȩachibinobe, ja̧danö Jesúsma labinö jwöbebaļö 
jö̧a̧linobe: —Chabe'do, cho̧'wo̧ 
luwo̧nö chiyakwö, ötjönö 
kwite'ada̧lobö— jö̧ba̧lö 
jwöebaļinobe. Ja̧danö, 
jejenö jwöbebaļajo̧ 
juluwanö ö'wö baibinobe.



Ja̧ möle, Jesús ö'wöchina mölema, 
bakwo̧, José mikwo̧, Aramea 
comunidad jojo ichijetö. Ja̧ 
möle, otikwökö möle 
baibakwa̧ abönö möle, 
ida̧ökö yi̧bena 
baibena ichijetö 
Joséma. Jo̧bama 
judío jojodö la'aka

luwedötjö bakwo̧, 
ju'wedö judío jojodötjö 
la'aka luwedökwö 
yöba̧lakwawö ba̧jibo̧. 



Ju'wedö judío jojodöma Josénö, 
Otiwanö omukwato̧, jö̧ba̧lö, 
tjomukwatökwe. Tjösödökwe. 
Jo̧bama Dios La'aka 
Luwo̧ ö̧jakwa̧ möle 
baibenanö 
te'ada̧lina. 

Jo̧bama yebabökönö 
Pilato ö̧bobe 
tebachibö abebijetö 
iteda, Jesúsnö meatö 
e'ewö i̧lȩdo̧nö ödobö.



Jejenö weökwe, Joséma 
sawana'wo otiwa'wo, nöinö 
mikwawa'wo emö 'yi̧jetö. 
Ikenama, Jesúsnöma 
towisa'otjö meatö 
jwabebijetö 
sawana'wo. Jemi 
ikenama i̧lȩdo̧, 
inawa nöawatjö

sobö otikwobekwö 
e'ewö 'ya̧nö 
lödijetö. Lödajo̧ 
i̧lȩdo̧ apjudema 
inawa yelösöda 
nöawa tumijetö. 



Jemi ikena möle, judío jojodö 
tjotidökö mölema, Diostjö 
jojodötjö ö'weje 
pjabatadö la'aka 
tjuluwedöbi, fariseo 
jojodöbi Pilato öba 
a'o ko̧ko̧kwö 
Pilatonö 
atjebinobe: . . . 



. . . —Duluwo̧, jo̧ba Jesús omöna 
yöa̧lina wene, ina 'yaa̧layi yöa̧lina 
wene domukwatiba, 
Wa̧pötakwa möle 
baledibajenama 
yemidanö 
'yatibakwo̧sa, 
jö̧ba̧lö yöawinama.



Jo̧kwajabetjö̧ 'diinö tumatö, inaba 
tumatakwawaba ö'öbönö 
lete'o diwebö, seyu 
dotjinobe, ja̧danö 
guardia jojodönö 
tjite'ada̧lobö 
tjujuninobe.



Judío jojodö tjotidökö möle jelemutjö 
bakwöta möle baledibajena, 
domingo yȩayi 
dewachenama, María 
Magdalena mikwujubi, 
jeluju María mikwujubi 
Jesúsnö tjödinȩdo̧ 
i̧lȩdo̧ edö tji̧'yinobe. 



Ja̧danö juluwanö niji labinö tjöa̧winobe, 
Duluwo̧ weajökwe ángelma 
mölejȩbetjö jwibachajo̧, 
inaba i̧lȩdo̧ teachakwemi 
tumatakwawaba bu̧lȩdö 
loinobetjö̧, ja̧danö 
bu̧lȩdö lobajo̧, 
jabanö 
öwamatinobe 

ángelma. 



Jo̧banö edö, Jesúsnö tjödinȩdo̧ 
te'ada̧ladö guardia jojodöma 
yebabinö tjö̧tjawinobe, ja̧danö 
jwiinö yetjabobetjö 
'dö̧bachibö 
metjinobe.



Jo̧ba ángelma ya̧dö ichajadönö 
yöawinobe: —Yebabökönaduwi. 
Chöwaisa, towisa'onö 
bȩtjinökwe Jesúsnö edö 
kwichaduwajabe, 
jo̧kwaijayonö dea 
baima. Ökwödönö 
yöawinadanö 
wobajaletjö 

                                             tjeachajajabe ida̧ökö. Ichö 
                                             edaduwi, ajayinö i̧lȩdo̧nö 
                                             ö̧binemima— jö̧ba̧lö.



Jejenö a̧ja̧kwö, jobadö ya̧dö 
yetjaibijayonö, jwiinö tjo̧'wo̧ 
ösöwachibanö tja̧ja̧kwinobe, ja̧danö 
jobetjö juluwanö labeibö, Jesús 
öba̧ja̧di̧ waisachadö tjö̧jobekwö 
juluwanö ö'ötjakwawinobe 
jobadönö yötjawobö. 



Ikenama, tji̧'yemi ja'ötjö, Jesúsma 
juluwanö jobadönö öbadekwajinobe, 
ja̧danö jobadönö: —¿Dokwa?— 
jö̧ba̧lö abebö a̧ja̧kwinobe. 
Yöa̧liawö̧, Jesús ö̧jobekwö ichö 
bamatö Jesús ömasapiya 
wo̧batö Jesúsnö tjösödinobe.



Jemi ikenama Jesúsma, iteda öbaj̧a̧di̧ waisachadö 
a̧li̧nösamutjö bakwo̧nö kwanö tjöba̧jena öwawachijetö. 

Labinö jö̧ba̧lijetö jobadönöma: —Ökwödöma ina 
kwa̧ja̧kwaduwokobe. Kwomajadeduwi 'dibadöja— 
jö̧ba̧lijetö jobadönö, ju'wedö itenöda tjeachajo̧nö 

edajadö yötjawi̧ tjöpöjödajobetjö̧. Ikenama yöba̧lö 
kaatena Diosma mölejȩbe kaekwajinö ja̧bijetö 
Jesúsnöma. Jobe mölejȩbema Jesúsma Dios 

öwaisobekwöchobe bamatijetö.



6054

Diosma okobe deinö böjȩnö ju̧kwadönö 
jwiinö ile niebobetjö̧ itji̧nö iteakwo̧nöda 

weinobe böjȩkwö. Ja̧danö, itji̧ iteakwo̧nö 
weinobe, jo̧banö ösödadöma, 

Bitema dö̧jibinö pjabato̧, jö̧ba̧lö, 
ba̧kwȩlö̧jatebö tjuju̧kwobö 

Dioskwö. 



6054

Ja̧danö, jobadönö Dios lȩebi̧tjö 
baledökönö ba̧kwȩlö̧jatebö 
tjuju̧kwakwedö Dioskwö. 



Romanos 3:23 Ja̧danö, Jesucristoda dö̧jibinö pjabato̧, 
jö̧ba̧lö, Jesucristonö dösödobetjö̧, jejenö ja̧obe Diosma 
ökwödönöma, suli̧ jwibadö badibanö. Jau chömöledö, 

okobe deinö suli̧ jwibadö badibobö jo̧be, 
bakwaibedödobetjö̧. Bakwaibedödanö, okobe deinö 

sulabenö ja̧badösa, ökwödö dujulunö Dios ö̧jobe, bakwainö 
otiwo̧ Dios ö̧jobe ichibökönö. Ja̧danö, okobe deinö 

bakwaibedödobetjö̧, okobe deinö Jesucristonö ösödadöma 
bakwainö suli̧ jwibadö badiboböma jo̧be. 

Romanos 6:23 Jau chömöledö, sulabenö ja̧di̧ mikwawi̧ma 
wobaleda. Jo̧kwaijayonö, Dios mikwa jwiinö otiwa jawa iyi̧ 

mikwawi̧ma ja̧kwawa jawada chömöledö. Dios mikwa jwiinö 
otiwa jawa iyi̧ mikwawi̧ma, ba̧kwȩlö̧jatebö ja̧kwawa Duluwo̧ 

Cristo Jesúskwö chömöledö.



Hebreos 9:27 Ja̧danö chömöledö, ökwödö jojodöma okobe 
deinö bakwötanöda wodakwedösa. Jemi ikenama, 

wobajadöma Dios öba a'o ja̧nö Dios ökwödö dö̧jina yöawi̧ 
da̧ja̧kwakwedösa, otiwanö ja̧bö dö̧jinabi, sulabenö ja̧bö 

dö̧jinabi. 

Efesios 2:8,9 Isabenö chömöledö, Diosma lȩlö̧jino 
edobetjö̧, Jesúsnö kwösödaduwenama, Jesúsma dö̧jibanö 
pjabato̧, jö̧ba̧lö, ökwödöma ji̧bakwawanö kwö̧jibinaduwobe. 
Chömöledö ji̧bakwawanö kwö̧jibaduwoböma ¿ökwödöda 

ja̧köbakwawinaduwaji̧, kwujuluduwinö? Jejenöma 
ja̧awakwawinöködöja. Ja'yubebi ji̧bakwawanö 

kwö̧jibaduwobö ja̧köbakwawaduwoböma jwiobe. Diosda 
mikwa jwiinö otiwa jawa iyö kwö̧jibaduwinö pjaatinobe 

chömöledö, otiwanö ja̧bö kwö̧jaduwököjayonö. 



Jau chömöledö, ökwödöma ja'yubebi kwö̧jibaduwoböma 
ja̧köbakwawinaduwokobe. Bakwo̧bi deobe, iteda ujulunö, 

ö̧jibobö ja̧bawakwawo̧ma. Deobe yelösöda, Ötjöma 
otiwanö ja̧bö chö̧jobetjö̧ chö̧jibanö ja̧bawakwawo̧sa, 

jö̧ba̧lo̧ma. Jejenö jö̧a̧loböma jwiobe. 

Romanos 10:9,10 Ja̧ wenema biya̧ chömöledö: La'aka 
luwo̧ma Jesúsda yöba̧lö, kwomajadenö isabenö Diosma 

Jesúsnö tjeachajinö ja̧inobe, jö̧ba̧lö kwomukwatitjö̧ma 
kwö̧jibakwo̧ja, jö̧ba̧lö laebobe. 

Jau chömöledö, Jesúsnö ösödö, dö̧jibinö pjabato̧, jö̧ba̧lö 
dösödiökwe, Diosma ökwödönö yöbawo̧, Bidöma sulabe 

jwibadö, jö̧ba̧lö. Ja̧danö, Jesúsda la'aka luwo̧ yöba̧lö, 
dö̧jibobe.



Juan 3:16,17 Diosma okobe deinö böjȩnö ju̧kwadönö jwiinö 
ile niebobetjö̧ itji̧nö iteakwo̧nöda weinobe böjȩkwö. Ja̧danö, 
itji̧ iteakwo̧nö weinobe, jo̧banö ösödadöma, Bitema dö̧jibinö 

pjabato̧, jö̧ba̧lö, ba̧kwȩlö̧jatebö tjuju̧kwobö Dioskwö. 
Ja̧danö, jobadönö Dios lȩebi̧tjö baledökönö ba̧kwȩlö̧jatebö 

tjuju̧kwakwedö Dioskwö. 
Diosma itji̧nöma, böjȩnö ju̧kwadönö lȩeboböma weinokobe. 

Tjö̧jibinö pjaatoböda weinobe Diosma itji̧nöma, jo̧banö 
ösödadö tjö̧jibinö pjaatobö. 

1 Juan 5:11-13 Ja̧danö chö̧ja̧wo̧dö, Dios ökwödönö 
yöawinama baikwö laebobe: Ötjö chitji̧nö ösödadöma, 
Diosma Itji̧nö weinobe jojodö tjö̧jibinö pjaatobö, jö̧ba̧lö, 

tjo̧'wo̧ luwo̧nö ba̧kwȩlö̧jatebö tjuju̧kwakwedö. 



Jo̧kwaijayonö Chitji̧nö öpöjödadöma ba̧kwȩlö̧jatebö 
tjuju̧kwökakwedö. Chö̧ja̧wo̧dö, Diosma jweinöda 

yöbawo̧obetjö̧ jo̧ba yöawina, iteda Itji̧nö yöawinama 
dösödaduwo, Jweinö yöawinobe, jö̧ba̧lö.

Ja̧danö chö̧ja̧wo̧dö, ökwödönö chöwaisa. Ökwödöma 
Jesúsnö ösödadöja, Jesúsma Dios Itji̧, inesö jo̧, jö̧ba̧lö. 

Ja̧danö, ökwödönö yöbawö chiwȩyudaduwakwö 
kwomajadeduwinö isabenö kwöwaisaduwobö, Ökwödöma 

ba̧kwȩlö̧jatebö duju̧kwakwedösa, jö̧ba̧lö. Isabenö 
chö̧ja̧wo̧dö, Jesúsnö kwösödaduwobetjö̧ ba̧kwȩlö̧jatebö 

kwö̧jaduwakobe.



Mateo 26-28; Lucas 22-24; Juan 13-21 
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